
Rodove podoby deiktickych vyrazu 'ten, 
ta ' a univerzalnź odkazovacź vyraz 'to ' 
V textech ruznych stylu 

IVANA KOLAROV A 
(Brno) 

Deikticke vyrazy ten, ta, to pati'i k nejfrekventovanejsim slovum v ceskych 
textech ruznych stylovych oblasti. Vypovedni konstrukce s nimi muzeme posu­
zovat podle nekolika kriterii: a) podle jej ich syntakticke struktury; b) podle funkce 
slov ten, ta, to v techto strukturach - podle toho, jak se u nich spojuje funkce nava­
zovaci s vyjadfovanim ruznych subjektivnich (napi'. emocionalnich) postoju; c) 
podle styloveho zabarveni textu, v nichz jsou konstrukce se slovy ten, ta, to uzity; 
d) podle pi'islusnosti sledovaneho textu ke konkretni stylove oblasti. 

Ćetnosti uzi van i a stylovym zabarvenim jak konstrukci s „rodovymi" podobam i 
deiktickych zajmen ten, ta, tak konstrukci s „rodove neutralnim" univerzalnim od­
kazovacim slovem to se zabyva rada praci gramatickych (srov. j iz Mathesius 194 7 :  
1 87; Smilauer 1947: 29 n.; Jedlicka, Formankova, Rejmankova 1970: 97, 135; Be­
cka 1 992: 199-201; Hoffmannova, Mi.illerova, Schneiderova 1 992: 65-66; Berger 
I 993: 72; Schneiderova 1993: 32, 36; Hoffmannova, Mi.illerova, Zeman: 42-48, 
134-136; Sticha 1 999: 132-134; Sticha 2003 : 249-290 aj.). Vetsina z nich povazuje 
vyskyt techto zajmen v pozie i pi'ivlastkove i zastupne za jednu z charakteristickych 
vlastnostf mluvenych projevu. Tuto skutecnost dokładaj i jak nasledujicf ukazky ze 
zaznamu autentickych mluvenych textu publicistickych (srov. 1 )  a studentskych 
(srov. 2), tak v dokladech z Ćeskeho narodniho korpusu (ĆNK)- Brnenskeho mlu­
veneho korpusu (BMK, srov. 3, 4, 5) a Prazskeho mluveneho korpusu (PMK, srov. 
6, 7, 8): 
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( 1 )  M: Hovol'il jste o podnikatelich na psychiatrii. Velkym problemem, zvlaste mezi 
mladymi lidmi v soucasne dobe,jsou drogy. Jako . . .  je to . . .  je to dan, ktere musime ... kte­
rou musime platit te . . .  tomu otevl'eni se svetu, nebo je to zpusobeno nedostatkem tech 
hodnot, o kterych jste mluvil? 
V. H.: Ja se domnivam, ze ta naklonnostk drogam nebo to jej ich meni ma bezpocet kon­
kretnich pi'icin, ale ta nejhlubsi je takova ... obecne civilizacni. Je to . . .  Je to opravdu 
nahradni, zastupna jistota, ze? Ta zavislost na te droze je zoufalymjakymsi . . .  jakymsi ... 
jakousi nahrazkou ćehosi vymho, k cemu se po dlouha . . .  dlouha staleti lide ruznych 
kultur upinali. (Publicisticky text; Rozhovor moderatora s V. Havlem). 

(2) No ony tak ty deti o sobe vedi a todleto pi'ij imaji ,  no . . .  N avie je jim to docela podrob­
ne vysvetlovano V poradnach, V pedagogicko psychologicke poradne. Pi'i vyseti'eni je 
jim vysvetlovano, cim trpi, aby si to uvedomily, protoze vesmes pokud nemaji  naruseny 
intelekt, tak vesmes jsou to deti nadprumeml! inteligentni aj sou to . . .  jsou schopny tohle­
to prijmout a ony vedi, ze tuhletu pomchu maj i a ze se s tim museji poprat, ze prost!! z ne­
ćeho nebudou klasifikovani nebo hodnoceni, to oni vl!di a dokazou to pi'ijmout (Prom­
luva studenta na seminai'i). 

(3) . . .  my slim si ze urcite to je zpusobeny padem zelezny opony, ta urćite hodne uvolnjla 
a vlastne . . .  do te doby lidi (text BMK003). 

(4) . . .  proste on był zivej jo spravnej kluk jo? No tak ten . . .  s tim to siło jo ten tam pomału 
vsechny sklinky . . .  na co vsechno sahl, tak to to było rozbity, jo (text BMK0 I 6). 

(5) proste nasi mi vysvetlilijak to mam zapnout . . .  jak to mam vypnout, nic j inyho ja ne­
poti'ebuju vl!det, jo (text BMK004). 

(6) . . .  a pak je jeden takovy takovy ćernovlasy, ale ten ma ty vlasy takovy trosku kragi 
jako ... takovy silnejsi (text PMK 199). 

(7) ta zenska proste, ti'eba i pani Spronglova, ze jo, ta je dom a, proste na to nejsou zvykly 
ty zensky (text PMK3 l 8). 

(8) knofliky zkratka a tam nejaky stroje rubaj a a de to po nejakym pasu nahóru a a, dyt' to 
muze de lat mały dite, natoz zenska, ze jo ... (text PMK I 98). 

Radu dokladii s riiznymi tvary zajmen ten, ta, to najdeme v umelecke literatufe 
nejen v pi'ime reci (stylizovane podobe mluvene komunikace; 9 - I 3) a take 
v textech psane publicistiky (14 - 17) a v textech odbomych (1 8 - 21 ), popi'. i 
administrativnich, srov. doklady z ĆNK- SYN2000: 

(9) Ten vyrazil vyki'ik smrtelne uzkosti, ale podarilo se mu uveznit tu zui'ivku v klestich 
svych proklatych rukou. Dudu-Menar pocitila, jak se jeji zivotni energie rozplyva 
( umelecky text; sol I ). 
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( I  O) Videljsteje? Ty tam na travniku pi'ed pałacem? Ty, co se pi'etahuji? Yidel, pfisvedc­
iljsem. Ti maj i vladnout. Ale nevladnou, protoze jedni nemohou pi'etahnout druhe. (um­
elecky text; bosko). 

( 1 1) To je nepsane pravidlo - ty klobouky a paratka -, clovek musi hrat karty se vsi dus­
tojnosti. Ti kluci jsou osti'ileni karbanici. Był jsem Stara panna ti'ikrat za sebou. (umel­
ecky text; matskol). 

( 12) Starosta ui vypadal vylekane, ale pokraćoval. ,,Mel byste naznacit, ze pi'i setkani 
s Flynnem vam były pi'edneseny dalsi pozadavky . . .  Wene pozadavky. Souhlasite? Se­
pme to pokud mozno co nejdi'iv. (SYN2000, vykupne). 

( 1 3) Je to tvrdohlava hydra, ktera te vzdycky napadne ze strany, kde to necekas. 
(SYN2000, bozimedu). 

( 14) V soucasnosti funguje i rada sdruzeni v oblasti energetiky. Ta zakłada casto i vice 
nez 200 obci. Jednim z nich je Zapadoceske sdruzeni . . .  (publicisticky text; mf94 l 02 1 ). 

( 1 5) mistrzami.fil na asijskou stranu , kde ma domov Fenerbahce,jehoz priznivcijsouje­
ste divocejsi nez ti z Galatasaray. AC Milan by si pfi sve druhe ceste na sever Evropy rad 
zopakoval triumfv norskem Trondheimu (publicisticky text; ln96243s). 

( 16) . . .  nuti ty vykonne producenty, de facto studia,jak se dneska fika, do blbosti. Ota­
zka je, proc si to ti vykonni producenti nechaji libit. To je druhy problem. (publicisticky 
text; dabing). 

( 1 7) Tenis me porad bavl, a navic verim, ze stale pati'im mezi ty hrace, kteri jeste maj i 
neco velkeho pi'ed sebou, reki v Ostrave za mesie devetadvacetilety sympat'ak. (pub­
licisticky text; ln96245s). 

( 1 8) Od roku 1 930 zacala dopadat na ĆSR hospodai'ska krize. Ta se nepfiznive projevila 
i na vydajich na vojenstvi. (odbomy text; aop699). 

( 1 9) Pokusili jsme se ukazat, ze mezi vsemi variantami ta, ktera navazuje na vysledky 
ekologie a zobecnuje je v sirsi system zahmujici nom1ativni aspekty (odbomy text; 
bio99). 

(20) Jim i dodavame dt1raz mluvenemu slovu, slouzi tedy jako dorozumivaci prosti'edek 
pro ty psy, kterym jsou nase pozadavky nepfijemne. (odbomy text; ohari). 

(2 1 )  V roce I 950 navstivilo britska kina 1 396 milionu divaku. V roce 1 983 vsak jen ne­
celych 42 miliomi divaku. To pfedstavuje/obnasi/znamena jen 3 procenta navstevy 
z roku 1950. ( od bomy text; ci tuje Zimo va 1994: 125). 
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(22) . . .  to znamena, ze zprava była rozesłana na Fond narodniho majetku a hlavne na mi­
nisterstvo financi. A ti byli pozadani o vyjadreni s tim, ze do�lo k potvrzeni toho legislat­
ivnfho stavu (administrativni text; barakcie). 

(23) . . .  a posiali mne dneska informaci, ze jmeni było navy�eno, aniz by było i'ećeno, 
kdo tam ty akcie upsal, kdo se stal dal�im spolumajitelem Kratkeho filmu (adm­
inistrativni text; besidka). 

Citovane dok lady ukazuj i, ze zajmena ten, ta, to se jak v pozici zastupne, tak 
v pozici privlastkove objevuji nejen v textech mluvenych, ale take v psanych 
textech vsech stylovych oblasti. Texty psane publicisticke, administrativni a 
od borne jsou realizovany jazykem spisovnym, v publicistickych textech s prvky 
hovorovymi (devetadvacetilety sympa(ók; otózkaje, prać si to ti vykonni produ­
centi nechaji libit), v administrativnich textech s prvky kniznimi (}meni było navy­
śeno; aniź by by/o fećeno . . .  ). V techto textech nejsou zajmena ten, ta, to sty­
lotvornym prvkem, jako stylove pi'iznakove nepusobi ani uziti slova to jako prosti'­
edku odkazujiciho na popis situace (srov. doklad 2 1). V citovanych mluvenych 
textech se objevuji nespisovne prvky tvaroslovne i lexikalni, a to jak v projevech 
publicistickych (srov. I), tak v projevech studentskych na odborne tema (srov. 2), a 
pi'edevsim v dokladech z PMK a BMK, ktere pravdepodobne zachycuji prubeh 
rozmluv v kazdodenni komunikaci. Zajmena ten, ta, to v nich neovlivnuji hodnoc­
eni textu v ramci dichotomie spisovnosti a nespisovnosti, ale jej ich opakovani ze­
jmena v okamzicich, v nichzje zretelny nedostatek komunikaćni perspektivy, pus­
obi negativne na kultivovanost, resp. nekultivovanost vyjadfovani mluvćich. 
Ćasteji se v techto momentech objevuje slovo to, ktere „kiesa" az na uroven slovni 
vyplnky (srov. napi'. Ćechova, Chloupek, Krćmova, Minafova 2003: 111 - 1 13). 

Bez ohledu na hodnoceni podilu na stylove charakteristice textu a na jeho 
hodnoceni z hlediska spisovnosti/nespisovnosti, popi'. kultivovanosti/nekul­
tivovanosit ukazuje srovnani ćetnosti vyskytu jednotlivych tvaru ten, ta, to v zak­
ladnich tvarech v PMK a BMK a ve vsech tvarech v SYN2000 zcela jasnou pi'eva­
hu uzivani „bezrodeho" - gramaticky neutralniho to (ten v PMK - 3237, ten 
v BMK - 2161, ten v SYN2000 - 42028; ta v PMK - 2529, ta v BMK - 1 54 1, ta 
v SYN2000- 88040 x srov. to v PMK-30035, to v BMK -22996, to v SYN2000 
670888). Tyto kvantitativni udaje neodlisuji vyskyt zajmen v privlastkove nebo 
zastupne pozici. V nasledujicich pasazich budeme venovat pozornost tvarum slov 
ten, ta, to p0edevsim V zastupne pozici. 

Prace o gramatice ćestiny i srovnavaci gramatiky ukazuj i mnohem sirsi mozno­
sti vyuziti slova to ve srovnani s „rodovymi" podobam i zajmen ten, ta (srov. Zimo­
va 1994: 1 23 n.; Nekula 1996: 641-642; Slezakova 1998: 9, 14; Sticha 2003: 259 
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n .); muze odkazovat na  pi'edmet komunikace nazvany pojmenovanfm jakekoliv 
gramaticke charakteristiky, a nahrazovat tedy „rodove" pod oby ten, la, gramaticky 
kongruentni s pojmenovanim, k nemuz se vztahuji: 

(24) Że pry ale zavod ma penez dost, kdyz pry vraci statisice ze mzdovych fondu do Pra­
hy - kde to ti lidi berou? (SYN2000, milavra). 

(25) Hadaji se mezi sebou, div se nepozabijeji, protoze to jsou demagogove, ktei'i se ned­
okazi na pi'irodu divatjinak nezz pohledu zomeho uhlu coulove trubky. A tak je to i s  tou 
vasi kosodrevinou. Że by v tech mistech po par destich zbyły jen hole skały, to je vam 
jedno. (SYN2000, borivoj). 

(26) Zjistite mi soufadnice urćenych bodu na nasem cvićisti na Rochusu a vynesete to 
pekne do mapy. Bodu je asi padesat. Mate na to deset dnu a odchod! (SYN2000, bo­
rivoj). 

Nabizi se nazor, ze slovo to nahrazujici „rodove" podoby v jednotnem i 
mnofoem cisie, resp. zastupujici plnovyznamove pojmenovani jakekoliv gram­
aticke charakteristiky je vlastne prostfedkem jazykove i myslenkove uspornosti -
mluvci neni nucen zvafovat, pro kterou z rodovych podob zajmena se rozhodne, a 
uzije ten tvar, ktery je k dispozici pro vsechny druhy textu mluvenych i psanych. 
V nekterych pripadech se muze slovo to - na rozdil od „rodovych" podob - vy­
razneji podilet na stylizaci hovorovosti, popi'. az familiernosti. Tento stylovy ods­
tin vsak souvisi s dalsimi jazykovymi prostredky uzitymi ve vypovcdi (viz jiz do­
kłady 24 - 26): 

(27) Mas si to oplotit. Kolikrat jsem ti fikał, ze zahrada ma byt oplocena. (SYN2000, bo­
rivoj). 

(28) ,, . . .  Slibil mu tedy hned zajice ti'i a vedel, ze ma napul vyhrano". No dobra, nejak se 
to udela", reki foi't. ,,Rano si jdi klidne na hon , ale po honu rychłe ke mne do ka­
ncelafe. . .  " (SYN2000, borivoj). 

(29) Jednou jsme se dohodli, ze mam pi'ijit ve dve hodiny a ze udelame uzaverku, tak 
jsem tady a jdeme na to. (SYN2000, borivoj). 

(30) Bude to nejaky velky papa las, ponevadzma povolenku najelena prvni az treti veko­
ve tndy, vćetne oboustranne korunoveho. To znamena, ze muze sti'ilet prakticky vsec­
hno, jen to musi byt odsti'elove. (SYN2000, borivoj). 

V souvislosti s posuzovanim syntakticke stavby konstrukci s ten, ta, to v zast­
upne pozici se nabizi zamysleni nad typem vypovednich forem, v nichz slovo to 
stoji na  pocatku vyroku (pi'ed nfm se mohou byt pouze spojky nebo castice) a odka-
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zuje na vlastnost pi'edmetu komunikace -osoby nebo jineho jevu. Byva nejcasteji 
soucasti struktury to + byt + syntakticky pod met + taky/take (Sticha 2003: 288-
-289), typicke pi'edevsim pro projevy mluvene V celem korpusu SYN2000 se nam 
podarilo najit pouze 6 dokladu z textu literarnich, z nichz 3 uvadime: 

(3 1 )  ,, ... Jestli marne na Marsu nepfatele , musi byt pfiW raketa rozhodne pofadne vy­
zbrojena" ,,Ale to jsme my take. Marne s sebou hotovy arsenał". (SYN2000; martan). 
(32) ,,. .. ajiste neni odvaznejsi nez vy, aje to skutecny muz". Pak i'ekla: ,,A 
to jste vy taky". (SYN2000; palom). 

(33) ,, ... Potom mu i'ekla docela upfimne: ,,Jsi dobre pripraveny, sampione, opravdu". 
,,To był Daniel taky, kdyz �el do jamy lvove". (SYN2000; gentlem). 

V teto pozici se objevuje ze zajmen ten, ta, to pouze tvar to, castejsi je vsak ve 
funkci vyrazu odkazujiciho na vlastnost uziti zajmena takovy ve vsech tvarech, 
srov. doklad z Cesko-nemecke srovnavaci gramatiky (Sticha 2003: 289): 

(34) Je trochu ustr�ena aja taky./Je trochu ustra�ena ajaj sem takovy taky. (V uvahu pfi­
chazi i vypovedni forma: Je trochu us�ena a to ja jsem taky). 

Pokud bychom chteli hodnotit tyto struktury z hlediska styloveho, pravdepodobne 
bychom je pi'ifadili k prostredkum jazyka hovoroveho. Jej ich misto je v textech 
mluvenych spisovnych i nespisovnych a v textech literarnich, nesetkame se s nimi 
pravdepodobne v textech odbomych, administrativnich. 

Zejmena citovane texty z mluvenych projevu autentickych, z PMK a BMK a 
nektere citace ze SYN2000 z litera.mich textu ukazały moznost interpretovat za­
jmena ten, ta, to i v zastupne funkci nejen jako vyrazy textotvorne, ale take jako si­
gnały subjektivnich postoju mluvciho ke sdelovane skutecnosti. Na pi'ipadnem 
emocionalnim zabarveni textu se podileji s dalsimi prosti'edky lexikalnimi (v 35 
frazeologismus ze/a prózdnotou, slovofać; v 36 frazeologismus zved/afaldy, v 3 7 
vykeca/) 

(35) Sahla do kapsy vetrovky, ale ta zela prazdnotou. Voditko było fuc. (SYN2000, bo­
rivoj). 
(36) A tak by se to pekne rychłe doneslo vasi Alence a ta by vam uz zvedla faldy! 
(SYN2000, borivoj). 

(37) Nei'ekneme to tedy ani foftovi, protoze ten by to drive nebo pozdeji urcite nek de vy­
kecal. (SYN2000, borivoj). 
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O stylovem zabarveni smei'ujicim k hovorovosti muzeme uvafovat u vyroku s 
univerzalnim odkazovacim slovem to, ktere se vztahuje k pojmenovani osoby. 
Nerespektovani zivotnosti a poruseni gramatickych vztahu shody v rode je 
povafovano za prostredek „degradace" zive osoby na nezivy predmet, a tim se 
slovo to stava signalem subjektivniho vyjadreni lhostejneho, az negativniho vzta­
hu k osobe (Jedlicka - Formankova - Rejmankova 1970: 97; Becka 1992: 20-
2-203; Berger 1 993: 1 95; srov. dok lady 38, 39, 40), v nekterych prfpadech i k pred­
metu (napr. Sticha 2003: 275-276; srov. doklady 41 ,  42 Ve vypovedich se slovem 
to se opet vyskytuji expresivni vyrazy (demon,jimfórum, hihńó, dovoluje si, dudl­
ik, kluk), z nichz nektere muzeme hodnotit az jako vulgarni (fuj tajfl, cpat nekomu 
neco do pusy): 

(38) Podała mne kafe, ja se podivala a nechalajsem to stat. A tohle si pak necha i'ikat 
demon. Peknej demon - fuj tajfl! (Polaćek 1 956: 9 1 -92). 
(39) Podruhe uz bych si takove fimfarum na starost nevzala. Dela to dospelou a pritom 
se to porad hihna . . .  a hned zas breći! (Berger 1993: 195). 
( 40) Podivejme se, ma to patnact let, a uz si to dovoluje. ( cituje K. Komarek 1994: 25). 
(41) Tak tady maj i ten dudlik. Kluk my dcery to nevzal, at' jsme mu to cpali do pusy jak 
chteli. (Kutinova 1992: 1 3). 
(42) Ten obraz je moc velky. Kam bysme to povesili? (Sticha 2003: 276). 

S vyjadfovanim subjektivniho vztahu mluvciho ke skutecnosti pravdepodobne 
souvisi uziti slova to jako vyrazu zastupujiciho pojmenovani skutecnosti, ktera je 
ve vedomi ucastniku komunikace zapsana jako tabuizovana - napr. vazna nemoc 
(srov. 43), ne zcela legalni cinnost (srov. 44, 45) apod. V teto pozici se setkavame 
temer vyhradne se slovem to, nikoliv se zajmeny ten, ta: 

(43) No vg, on był hodne nemocny, on mel to, co mel i Jirka. (vypoved' zachycena 
v kazdodenni komunikaci; to = tu tezkou/nelećitelnou nemoc). 

(44) ,,Tohle se mi vubec nezda" zahućeljsem. 
,,Nikomu se to tady moc nezda", pripustil Rorejs, ,,nejak se to k tomu Lojzikovi nehodi! 
Ale vysvetlete mi, kde se vzali Klumparovi kra lici v jeho kralikame?". (Svandrlik 1970, 
s. 137). 
(45) ,,Tohle v�echno si prał mit ve smlouve, jinak ze pujde v pondeli za vami a v�echno 
ohlasi. 
,,Co reditel?" 
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,,Chtel ho vyhodit. Jenze Zavazal mel v zaloze to . . .  no vite co, ne?! 
,,Tu zalezitost, o ktere uz nebudeme mluvit". (Dvorakova 1987, s. 105). 

Ukazuje se tedy, ze u konstrukci se slovy ten, ta, to muzeme zvazovat jejich po­
dil na stylovem hodnoceni textu z hlediska neutralnosti nebo hovorovosti, na subj­
ektivne-emocionalnim zabarveni projevu. Vzdy vsak bereme v uvahu dalsi jazy­
kove prosti'edky, s nimiz se spojujf. U samotnych struktur se slovy ten, ta, to 
muzeme zvazovat nizne typy jej ich uziti v tex.tech mluvenych i v psanych textech 
ruznych stylovych oblasti. Objevuji se v textech odbornych, administrativnich, 
v nichz nejsou faktorem stylotvornym, nedodavajf textu emocionalni ani jine 
zabarvenf. Stylove neutralnim v odbornych textech byva zpravidla i univerzalni 
odkazovacf prosti'edek to, odkazujicf na cele vypovedi a textove useky. Naopak 
ten, ta, to jako slova vypli\kova se vyskytujf v tex.tech mluvenych a spfse 
nespisovnych, ktere odrazej i nedostatek komunikacni perspektivy. Opakovana 
zajmena ve spojeni s nefunkcnfmi pauzami, popf. s hezitacnimi zvuky pusobi ne­
gativne pi'edevsim na hodnocenf kultivovanosti/nekultivovanosti projevu. V pu­
blicistickych textechjsou konstrukce se slovy ten, ta, to spfse prosti'edkem stylove 
neutralnim, podili-li se na jejich emocionalnfm zabarveni, tak pouze v kombinaci 
s jinymi expresivnfmi vyrazy. Spise v nespisovnych textech ma zi'ejme slovo to 
odkazujici na pojmenovani osoby, k niz mluvci zaujfma negativni nebo lhostejny 
vztah. Nejniznejsi typy uziti slov ten, ta, to poskytuji zfejme texty literami. 

Tato stat' se zabyvala pi'edevsfm uzitf konstrukci se slovy ten, ta, to v pozici zast­
upne, pochopitelne s i  neklade za cil postihnout vsechny typy uziti, u kterych lze 
uvazovat o stylovem zabarveni. Zcasti se snazime postihnout nektere rozdily mezi 
moznostmi uzivani „rodovych" podob ten, ta a gramaticky neutralniho univerza­
lniho odkazovaciho prosti'edku to v textech ruznych stylovych sfer a s ruznym 
emocionalnim zabarvenfm. Jiz pouha frekvence v textech Ćeskeho narodniho kor­
pusu ukazuje jasnou pfevahu uzivani slova to nad ostatnimi zajmeny, coz souvisi 
s jeho univerzalni odkazovaci platnosti. 

Pi'ispevek był zpracovan v ramci i'eseni projektu GAĆR ć. 405/03/0377 Moźnosti a meze 
gramatiky ćeśtiny ve svet/e Ćeskeho narodniho korpusu. 
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The "Gender-Form" of the Pronouns 'ten, ta' and Universal Deictical Word 
'to' in the Texts ofVarious Style 

Deictical pronouns ten, ta, to are much frequented in Czech texts ofvarious style sphe­
res. There are many grammars and stylistic works (textbooks, articles, essays) that deal 
with the syntactical structures with the pronominal "gender-form" ten, ta and with the 
universal deictical and referential pronoun to (Mathesius 1947: 1 87; Smilauer 1947: 29 
n.; Jedlicka, Formankova, Rejmankova 1 970: 97, 1 35; Bećka I 992: 199-20 I ;  Ho­
ffmannova, Mtillerova, Schneiderova I 992: 65-66; Berger I 993: 72; Schneiderova 1 993: 
32, 36; Hoffmannova, Mtillerova, Zeman: 42-48, 134-136; Sticha 1999: 1 32-134; Sticha 
2003: 249-290).These pronouns are used very often in the spoken texts. The Linguists 
find that the pronouns ten, ta, to are frequent in the joumalistic, administrative and pro­
fessional texts, too. They can be considered according to those criterions: a) syntactical 
structure with the pronouns ten, ta, to; b) function of the pronouns ten, ta, to in those syn­
tactical constructions (connective function, utterance of the emotional attitude of the spe­
aker; c) stylistic quality of the texts with those constructions. 
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